GASPAR JAéN I URBANPRIVATE 

(Geb. 1952 te Elx)

Poëtisch werk
TRADUCCIO AL NEERLANDES


OPGESLOKT DOOR HET LICHT

er vielen wolken als zwaarden

op het muuroppervlak.

geheel en al geluid van slangen en mist.


er laaiden echter vuren op, er bloeiden

lichten die de adem omschreven;


ik heb je met eensdesnavels bezaaid,

de tijd lag gestold op jouw schouders,


ik heb voor jou witte bloemen gemaakt

en vluchten meeuwen ontstonden in je buik.
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